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Zasady bezpieczeństwa i ostrzeżenia

 Przed użyciem urządzenia należy zapoznać się z instrukcją obsługi.

 Należy przestrzegać zasad bezpieczeństwa zawartych w niniejszej instrukcji.

Przed przystąpieniem do instalacji lub użytkowania produktu należy zapoznać się z zasadami zawartymi 
w instrukcji obsługi i upewnić się, że są one zrozumiałe. Należy zachować ten dokument i opakowanie do 
ewentualnego wykorzystania w przyszłości.

OSTRZEŻENIE
Ryzyko związane z urządzeniami elektrycznymi:

•	Nieprawidłowa instalacja lub obsługa może spowodować porażenie prądem lub pożar.
•	Przed przystąpieniem do instalacji należy zapoznać się z instrukcją i wziąć pod uwagę specyfikę pomiesz-

czenia oraz miejsca, w których produkt zostanie zainstalowany. 
•	Nie wolno otwierać, demontować, modyfikować ani zmieniać urządzenia, chyba że zostało to wyraźnie 

zalecone w instrukcji. 
•	Jakiekolwiek niedozwolone otwieranie lub naprawa urządzenia będzie skutkować zwolnieniem przedsię-

biorstwa z wszelkiej odpowiedzialności oraz utratą przez klienta prawa do wymiany i gwarancji.
•	Należy zawsze używać wyłącznie oryginalnego przewodu zasilającego. 
•	Produkt może być zasilany wyłącznie napięciem zgodnym z informacjami podanymi na etykiecie produktu. 
•	W celu ograniczenia ryzyka porażenia prądem serwisować ten produkt może tylko wykwalifikowany technik. 
•	Przed przystąpieniem do czyszczenia należy odłączyć produkt od źródła zasilania. 
•	Produkt nie może być użytkowany przez osoby (w tym dzieci), których zdolności fizyczne, sensoryczne 

lub umysłowe bądź brak doświadczenia i wiedzy uniemożliwiają bezpieczne korzystanie z produktu bez 
nadzoru lub instruktażu. 

•	Czyszczenie i konserwacja nie mogą być wykonywane przez dzieci pozostawione bez nadzoru. 
•	Nie zanurzać produktu w wodzie lub innych płynach.

Ryzyko pożaru:
•	Nie używać produktu, jeśli jakakolwiek jego część jest uszkodzona lub wadliwa. Niezwłocznie wymienić 

uszkodzony lub wadliwy produkt. 

Ryzyko uduszenia: 
•	Nie pozwalać dzieciom bawić się materiałem opakowaniowym. Opakowanie należy przechowywać w 

miejscu niedostępnym dla dzieci.

UWAGA
Ryzyko potknięcia:

•	Przewód zasilający i produkt muszą być zawsze umieszczane w taki sposób, aby nie utrudniały przecho-
dzenia w typowych miejscach.

UWAGA
Ryzyko uszkodzenia produktu:

•	Z produktu wolno korzystać wyłącznie w sposób opisany w niniejszym dokumencie.
•	Należy zapobiegać upadaniu produktu i chronić go przed uderzeniami.
•	Do czyszczenia produktu nie należy używać silnie działających chemicznych środków czyszczących.
•	Należy dopilnować, aby dzieci nie bawiły się produktem.
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Zawartość opakowania
Kamera synchronizacyjna
Podręcznik użytkownika
6× zwykły segment LED
Lewy i prawy końcowy segment LED
2× połączenie narożne
4× połączenie segmentowe
Zasilacz
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Specyfikacja techniczna
Zasilanie: DC 12 V / 2A
Moc wejściowa: 24 W
Strumień świetlny: ZTV55 450 lm / ZTV65 610 lm 

/ ZTV75 660 lm
Barwa światła: RGBIC
Długość kabla: 1,5 m
Protokół komunikacyjny: Wi-Fi 2,4 GHz 

(IEEE802.11b/g/n)
App.: EMOS GoSmart na systemy Android i iOS
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UWAGA

Urządzenie obsługuje tylko Wi-Fi 2,4 GHz (nie obsługuje 5 GHz).
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Opis urządzenia

1 — Kamera synchronizacyjna
2 — Połączenie narożne 
3 — Segment LED
4 — Połączenie segmentowe
5 — Lewy i prawy końcowy segment LED

6 — Złącze zasilania
7 — Przycisk resetowania i WŁ./WYŁ.
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Instalacja i montaż

Ostrożnie połącz wszystkie segmenty. Należy 
zwrócić szczególną uwagę na prawidłową orien-
tację segmentów, aby uniknąć uszkodzenia złączy.
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Zawieś całą konstrukcję za pomocą dwóch naroż-
nych uchwytów i kamerę z tyłu telewizora oraz 
usuń folię ochronną z obiektywu kamery.

Podłącz zasilacz.

Aby uzyskać jak najlepszy efekt, trzeba zwrócić 
uwagę na prawidłowe nachylenie kamery synchro-
nizacyjnej. W tym celu użyj zawartego w zestawie 
kątownika. Ustaw tył kątownika równo z ekranem 
telewizora, tak aby górna krawędź dotykała kame-
ry. Następnie nachyl kamerę, aby ustawić ją równo 
ją z kątownikiem.
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Parowanie z aplikacją
Instalowanie aplikacji EMOS GoSmart

Aplikacji jest dostępna na systemy Android i iOS w sklepach Google Play i App Store.
Zeskanuj kod QR, aby pobrać aplikację.

Czynności do wykonania w aplikacji mobilnej EMOS GoSmart

Otwórz aplikację EMOS GoSmart i zaakceptuj zasady ochrony prywatności, a następnie kliknij Zgadzam się.
Wybierz opcję rejestracji.
Wprowadź prawidłowy adres e-mail i wybierz hasło.
Potwierdź akceptację zasad ochrony prywatności.
Wybierz opcję Zarejestruj.

Wybierz opcję Dodaj urządzenie.
Wybierz kategorię produktów GoSmart, a następnie Ambient TV light.
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Postępuj zgodnie z instrukcjami w aplikacji i upewnij się, że w telefonie włączony jest Bluetooth. 

Zresetuj urządzenie, przytrzymując przycisk na kamerze przez 5 sekund.

Wprowadź nazwę i hasło sieci Wi-Fi. Dane te pozostają zaszyfrowane i są wykorzystywane do umożliwienia 
zdalnej komunikacji klawiatury z urządzeniem mobilnym.
Urządzenie zostanie automatycznie wyszukane. Po sparowaniu można zmienić nazwę klawiatury.
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Ikony i wskaźniki

1 Ulepszony efekt atmosferyczny

2 Wybierz ustawienia dla całego oświe-
tlenia lub poszczególnych segmentów

3 Ustawianie formatu wideo na telewi-
zorze

4 Prędkość zmiany kolorów

5 Ustawianie jasności

Ustawianie synchronizacji oświetlenia 
z obrazem telewizora

Ustawianie trybu kolorów

Wybór predefiniowanych scen

Synchronizacja z muzyką i dźwiękiem

Ustawienia

Przycisk włączania/wyłączania
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Obsługa i funkcje

Ustawianie trybu kolorów 

1 — �Panel obsługi składa się z 8 segmentów, 
które można obsługiwać ręcznie. Domyśl-
nie wybrane są wszystkie segmenty, co 
oznacza, że każda zmiana koloru zostanie 
odzwierciedlona we wszystkich segmen-
tach. Aby zmienić kolor tylko kilku z nich 
(na przykład połowy), można wybrać bądź 
anulować wybór niektórych segmentów i 
zmienić kolor tylko tych segmentów, dla 
których pole jest zaznaczone.

2 — �„Eye-protective white” i „Color” to opcje, któ-
re zmieniają rezultat tego ustawienia. Po wy-
braniu opcji „Eye-protective white” wszystkie 
segmenty zmienią kolor na biały, który 
zapewnia jedynie łagodne dla oczu oświetle-
nie otoczenia i minimalizuje zmęczenie oczu 
podczas oglądania telewizji, zwłaszcza przy 
słabym świetle. Z drugiej strony wybranie 
opcji „Color” umożliwia zastosowanie w 
segmentach różnych kolorów, zapewniając 
bardziej żywe, dynamiczne oświetlenie zgod-
nie z preferencjami lub nastrojem.

3 — �Wybór koloru
4 — �Ustawianie jasności 
5 — �Ustawianie kontrastu

Wybór i tworzenie scen 

Aplikacja zawiera do wyboru kilka predefiniowa-
nych scen. Jeśli żadna z nich nie odpowiada Twoim 
potrzebom, na dole listy znajduje się duży znak „+”, 
który umożliwia utworzenie własnej sceny.
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1 — Nazwanie sceny
2, 3, 4 — �Wybór kolorów, animacji i szybkości 

animacji. Zalecamy najpierw wybrać 
styl animacji, ponieważ ta opcja 
wpłynie na liczbę kolorów do wyboru. 
Niektóre animacje pozwalają tylko na 1 
kolor, a inne na więcej. Jeśli obok ko-
lorów znajduje się znak plus, oznacza 
to, że w razie potrzeby można dodać 
ich więcej. Jako przykład wybraliśmy 
styl animacji „gradient”, który pozwala 
płynnie zmieniać wybrane kolory — 
różowy, niebieski, różowy i czerwony. 
Szybkość tej animacji można zmienić 
za pomocą suwaka na dole strony.

Synchronizacja z muzyką i dźwiękiem 

Aplikacja oferuje dwa tryby synchronizacji muzyki: 
„Local mode” i „App mode”
Oba tryby oferują kilka opcji, które pozwalają do-
stosować czułość wykrywania dźwięku i reakcję 
oświetlenia.
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Sekcja ustawień 

Harmonogram (Schedule) 

Harmonogram umożliwia ustawienie godzin, w 
których oświetlenie otoczenia telewizora automa-
tycznie włącza się lub wyłącza. Opcja ta pozwala 
nie tylko zaplanować włączenie lub wyłączenie 
świateł, ale także wybrać tryb, w którym światła 
mają się włączyć, ustawić rozpoczęcie natychmia-
stowej synchronizacji, pozostawienie tylko jednego 
koloru czy też uruchomienie sceny.
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1, 2 — �Wybór godzin i dni włączenia lub wyłą-
czenia oświetlenia

3 — Nazwanie harmonogramu
4 — �Funkcja powiadomień poinformuje użytkow-

nika o uruchomieniu harmonogramu
5 — �Ustawianie włączania lub wyłączania 

oświetlenia w ramach harmonogramu
6 — �Ustawiania trybu (synchronizacja, kolor, 

scena lub muzyka)
7 — �Włączanie lub wyłączanie efektu atmosfe-

rycznego

Odliczanie / opóźnione wyłączenie 

Oświetlenie wyłączy się automatycznie po upły-
wie ustawionego czasu.
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Stan po włączeniu 

Jeśli dojdzie do utraty zasilania w urządzeniu (odłą-
czenia zasilacza lub awarii zasilania), to ustawienie 
określa, co stanie się po przywróceniu zasilania.

1 — Przywrócenie wyjściowego ustawienia
2 — �Przywrócenie ostatnio używanego usta-

wienia
3 — �Ustawienia niestandardowe, na przykład, po 

przywróceniu zasilania świecenie urządze-
nia na czerwono.

Kontrola segmentów LED 

Jeśli zauważysz, że niektóre wskaźniki zachowują 
się nietypowo (migają, nie reagują...), zalecamy 
skorzystanie z tej funkcji, aby sprawdzić, gdzie 
może tkwić problem. 

Po wybraniu tej funkcji wszystkie segmenty 
powinny zmienić kolor na ten sam ze stopniową 
zmianą koloru. Jeśli niektóre segmenty zmieniają 
się wolniej, może to oznaczać wadliwe połączenia. 
Zalecamy je wtedy wyczyścić.
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Objaśnienie dodatkowych ustawień

•	Device information — podstawowe informacje o urządzeniu
•	Tap-To-Run and Automation — sceny i automatyzacja przypisane do tego 

urządzenia
•	Offline notification — powiadomienie o pozostawaniu urządzenia w trybie 

offline przez ponad 8 godzin (np. awaria zasilania)
•	Create Group — tworzenie grupy podobnych urządzeń (bardziej przydatne 

w przypadku świateł, na przykład grupowanie wszystkich świateł w kuchni)
•	Faq and Feedback — najczęściej zadawane pytania i opinie
•	Add to Home screen — utworzenie ikony urządzenia w menu głównym telefonu
•	Check Device Network — sprawdzenie działania sieci Wi-Fi
•	Device Update — aktualizacja urządzenia
•	Remove Device — anulowanie sparowania urządzeń
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Często zadawane pytania dotyczące rozwiązywania problemów

Nie mogę sparować urządzenia. Co mogę zrobić?
•	Upewnij się, że korzystasz z sieci Wi-Fi 2,4 GHz i masz wystarczająco silny sygnał.
•	Zezwól w ustawieniach na wszystkie uprawnienia aplikacji.
•	Upewnij się, że korzystasz z najnowszej wersji mobilnego systemu operacyjnego i najnowszej wersji 

aplikacji.

Kto może korzystać z urządzenia?
•	Urządzenie musi zawsze mieć administratora (właściciela).
•	Administrator może udostępnić urządzenie pozostałym domownikom i przypisać im uprawnienia.
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GB | Hereby, EMOS spol. s r.o., declares that the radio equipment type ZTV55, ZTV65, ZTV75 is in compliance 
with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following 
internet address: http://www.emos.eu/download.

CZ | Tímto EMOS spol. s r.o. prohlašuje, že typ rádiového zařízení ZTV55, ZTV65, ZTV75 je v souladu se 
směrnicí 2014/53/EU. Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na těchto internetových stránkách 
http://www.emos.eu/download.

Zařízení lze provozovat na základě všeobecného oprávnění č. VO-R/10/05.2025-5 v platném znění.

SK | EMOS spol. s r.o. týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu ZTV55, ZTV65, ZTV75 je v súlade 
so smernicou 2014/53/EÚ. Úplné EÚ vyhlásenie o zhode je k dispozícii na tejto internetovej adrese: 
http://www.emos.eu/download.

PL | EMOS spol. s r.o. niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego ZTV55, ZTV65, ZTV75 jest zgodny 
z dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem 
internetowym: http://www.emos.eu/download

Zgodnie z przepisami Ustawy o ZSEiE zabronione jest umieszczanie łącznie z innymi odpadami zużyte-
go sprzętu oznakowanego symbolem przekreślonego kosza. Użytkownik, chcąc pozbyć się sprzętu 
elektronicznego i elektrycznego, jest zobowiązany do oddania go do punktu zbierania zużytego sprzętu. 

W sprzęcie nie znajdują się składniki niebezpieczne, które mają szczególnie negatywny wpływ na środowisko 
i zdrowie ludzi. Obecność w sprzęcie niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz części składowych ma 
potencjalny (szkodliwy) wpływ dla środowisko i zdrowie ludzi.

HU | EMOS spol. s r.o. igazolja, hogy a ZTV55, ZTV65, ZTV75 típusú rádióberendezés megfelel a 2014/53/
EU irányelvnek. Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető a következő internetes címen: 
http://www.emos.eu/download.

SI | EMOS spol. s r.o. potrjuje, da je tip radijske opreme ZTV55, ZTV65, ZTV75 skladen z Direktivo 
2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: 
http://www.emos.eu/download

RS|HR|BA|ME | EMOS spol. s r.o. ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa ZTV55, ZTV65, ZTV75 u skladu 
s Direktivom 2014/53/EU Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj internetskoj adresi: 
http://www.emos.eu/download.

DE | Hiermit erklärt EMOS spol. s r.o., dass der Funkanlagentyp ZTV55, ZTV65, ZTV75 der Richtlinie 2014/53/
EU entspricht. Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse 
verfügbar: http://www.emos.eu/download.

UA | Цим підприємство EMOS spol. s r.o. проголошує, що тип радіообладнання ZTV55, ZTV65, ZTV75 відповідає 
Директивам 2014/53/EU. Повний текст ЄС проголошення про відповідність можна знайти на цьому сайті 
http://www.emos.eu/download.

RO|MD | Prin prezenta, EMOS spol. s r.o. declară că tipul de echipamente radio ZTV55, ZTV65, ZTV75 este 
în conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declarației UE de conformitate este disponibil la 
următoarea adresă internet: http://www.emos.eu/download.

LT | Aš, EMOS spol. s r.o. patvirtinu, kad radijo įrenginių tipas ZTV55, ZTV65, ZTV75 atitinka Direktyvą 2014/53/
ES. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas šiuo interneto adresu: http://www.emos.eu/download.

LV | Ar šo EMOS spol. s r.o. deklarē, ka radioiekārta ZTV55, ZTV65, ZTV75 atbilst Direktīvai 2014/53/ES. Pilns 
ES atbilstības deklarācijas teksts ir pieejams šādā interneta vietnē: http://www.emos.eu/download.

EE | Käesolevaga deklareerib EMOS spol. s r.o. et käesolev raadioseadme tüüp ZTV55, ZTV65, ZTV75 vastab 
direktiivi 2014/53/EL nõuetele. ELi vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on kättesaadav järgmisel internetia-
adressil: http://www.emos.eu/download.

BG | C настоящото EMOS spol. s r.o. декларира, че този тип радиосъоръжение ZTV55, ZTV65, ZTV75 е в 
съответствие с Директива 2014/53/ЕС. Цялостният текст на ЕС декларацията за съответствие може да се 
намери на следния интернет адрес: http://www.emos.eu/download.

FR|BE | Le soussigné, EMOS spol. s r.o., déclare que l’équipement radioélectrique du type ZTV55, ZTV65, ZTV75 
est conforme à la directive 2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible 
à l’adresse internet suivante: http://www.emos.eu/download.
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IT | Il fabbricante, EMOS spol. s r.o. dichiara che il tipo di apparecchiatura radio ZTV55, ZTV65, ZTV75 è 
conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al 
seguente indirizzo Internet: http://www.emos.eu/download.

NL | Hierbij verklaar ik, EMOS spol. s r.o., dat het type radioapparatuur ZTV55, ZTV65, ZTV75 conform is met 
Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het 
volgende internetadres: http://www.emos.eu/download.

ES | Por la presente, EMOS spol. s r.o. declara que el tipo de equipo radioeléctrico ZTV55, ZTV65, ZTV75 es 
conforme con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible 
en la dirección Internet siguiente: http://www.emos.eu/download.

PT | O(a) abaixo assinado(a) EMOS spol. s r.o. declara que o presente tipo de equipamento de rádio ZTV55, 
ZTV65, ZTV75 está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaração de confor-
midade está disponível no seguinte endereço de Internet: http://www.emos.eu/download.

GR|CY | Με την παρούσα ο/η EMOS spol. s r.o. δηλώνει ότι ο ραδιοεξοπλισμός ZTV55, ZTV65, ZTV75 
πληροί την οδηγία 2014/53/ΕΕ. Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται στην 
ακόλουθη ιστοσελίδα στο διαδίκτυο: http://www.emos.eu/download.
SE | Härmed försäkrar EMOS spol. s r.o. att denna typ av radioutrustning ZTV55, ZTV65, ZTV75 överensstämmer 
med direktiv 2014/53/EU. Den fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse finns på följande 
webbadress: http://www.emos.eu/download.

FI | EMOS spol. s r.o. vakuuttaa, että radiolaitetyyppi ZTV55, ZTV65, ZTV75 on direktiivin 2014/53/EU mukainen. 
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa: 
http://www.emos.eu/download.

DK | Hermed erklærer EMOS spol. s r.o., at radioudstyrstypen ZTV55, ZTV65, ZTV75 er i overensstemmelse 
med direktiv 2014/53/EU. EU-overensstemmelseserklæringens fulde tekst kan findes på følgende interne-
tadresse: http://www.emos.eu/download.
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